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Аннотация. Рассмотрен вопрос о бытовании креолизованных текстов в 
форме комикса и протокомикса в Приуралье (Вятский край) на примере ста-
рообрядческого лицевого сборника духовных стихов конца XIX в. Эсхатоло-
гическую направленность сборника отображают разнообразные миниатюры, 
в том числе комиксы, которые в виде небольших изобразительных фрагмен-
тов иллюстрируют последовательность событий сюжета и сопровождают его 
разъяснительными подписями. Форма комикса в миниатюре рукописи – это 
продолжение древнерусской традиции изображений-клейм житийной 
иконы, лубочной картинки, ранних сюжетных инициалов с подписями, кото-
рую использовали в своей деятельности книжники позднего рукописного пе-
риода. 
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Abstract. The design of the Russian manuscript book of the late tradition, in contin-
uation of the Old Russian one, has always been distinguished by the close interaction 
of the text and the illustrative parts. Miniatures of manuscripts were often supplied 
with written comments on the depicted plot in order to explain more clearly the il-
lustration, the thought inherent in a particular plot and the general idea of the essay. 
A term for the combination of pictorial components with verbal ones – creolized text 
(CT) – appeared in the 1990s. CTs are studied by representatives of various fields 
of knowledge, including in the historical aspect. In the context of CTs, along with 
popular prints, hagiographic icons with stamps, researchers also examine illumi-
nated manuscripts. Miniatures of manuscripts provided with comments displayed 
one or several plots. Sometimes artists placed separate pictures in one field of the 
miniature, which sequentially displayed the action and development of the plot. Such 
images are usually called comics (showing a story using drawn fragments alternating 
in time), or protocomics (text and drawing reflect the content of the main text, but 
do not show the passage of time). The Vyatka Miscellany of spiritual poems of the 
late 19th century from the Collection of the Ural Federal University's Laboratory of 
Archaeographic Studies presents variants of images that fully meet the requirements 
of the comic book form. Three miniatures of the manuscript demonstrate entire lit-
erary narratives expanded in time. These are stories on biblical themes ("About Jo-
seph the Beautiful", "The Miracle in Cana of Galilee") and the story about a prisoner, 
which are reflected in the texts of spiritual verses. The use of comics, along with 
other methods of designing illustrative material, was one of the ways in which the 
artist expressed his attitude to the text, and helped him to define the main idea of the 
collection. Such drawings existed in many regions where the Old Believers lived 
and accompanied manuscripts of a moralizing nature, patristic texts. Works of 
G.V. Markelov and V.A. Esipova proved the presence of such images in the regions 
of the Russian North and Siberia. The illuminated miscellany of the Laboratory Col-
lection shows that a miniature comic was also known in Vyatka, it was used to illus-
trate the texts of spiritual verses. The rather widespread use of comics as a tool for 
designing Old Believer manuscripts in various regions of Russia speaks of the sta-
bility and spread of this interesting artistic phenomenon, which requires further con-
sideration and study. 
Keywords: miniature, spiritual poems, Vyatka, comics, creolized text, Old Believers 
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Постановка проблемы 

 
Исследование феномена старообрядческого комикса как составной ча-

сти более широкого понятия креолизованных текстов (КТ) – относи-
тельно новое явление в изучении истории книжно-рукописного оформле-
ния, которое было обозначено и получило свое определение в недавних 
работах историков и искусствоведов [1. С. 55–68, 2. С. 58–70]. B них по-
казана история зарождения, бытования комикса и протокомикса в рамках 
регионов Русского Севера и Сибири, обозначена связь древнерусской ли-
цевой рукописи и рисунков-комиксов/протокомиксов в книгах поздней 
рукописной традиции.  

В данной статье ставится задача показать, что КТ (в частности, ко-
миксы) использовались и в других российских регионах и центрах старо-
обрядчества, а именно в Приуралье (Вятский край) в конце XIX в. При-
влечение новых источников к изучению комиксов в старообрядческих 
рукописях позволит шире взглянуть и понять это яркое и интересное ху-
дожественное явление.  

 
История вопроса 

 
Старообрядческая лицевая рукопись в продолжение древнерусской 

традиции всегда демонстрировала тесное взаимодействие текста и мини-
атюры. Повествовательная часть дополнялась иллюстрациями, и благо-
даря визуальному обозначению восприятие текста становилось более до-
ступным для читателя, а отдельные смысловые единицы сочинений 
(главы, разделы) обретали целостность и законченность. Взаимодей-
ствию и взаимовлиянию текста и миниатюр уделял большое внимание 
Ф.И. Буслаев, который указывал, насколько глубоко в рукописях «…друг 
в друга входят элементы литературные и художественные…» [3. С. 210]. 
Миниатюры, по мнению Ф.И. Буслаева, это «половина и очень часто 
главная половина материала, предлагаемого рукописью…» [3. С. 210]. 
О связи литературы и изобразительного ряда написано во многих трудах 
Д.С. Лихачева. При этом ученый, называя соединение миниатюры с тек-
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стом единым «повествовательным пространством», писал, что «изобра-
жение двух-трех эпизодов в одной миниатюре служило тому же «про-
странственному преодолению» «повествовательного времени» и помо-
гало понять событие в его временной протяженности» [4. С. 31]. 

В относительно недавнее время появился термин, обозначающий со-
единение изобразительных компонентов с вербальными, оказывающий 
существенное влияние на интерпретацию текста, – креолизованные тек-
сты. Впервые термин был предложен Ю.А. Сорокиным и Е.Ф. Тарасовым 
в 1990 г. и условно обозначал тексты, «фактура которых состоит из двух 
негомогенных частей: вербальной (языковой/речевой) и невербальной 
(принадлежащей к другим знаковым системам, нежели естественный 
язык)» [5. С. 180]. В настоящее время проблема КТ изучается представи-
телями различных областей знаний, в том числе в историческом аспекте 
[1. С. 58–68; 6–8 и др.]. 

Лицевые рукописи, также как лубочные картинки и житийные иконы 
с клеймами, в работах многих современных исследователей рассматрива-
ются в контексте КТ [9. С. 11–13, 16–18, 55–57, 69–104].  

Миниатюры рукописей, отражая отдельные сюжеты либо целые ли-
нии повествования, нередко сопровождали рисунки словесными допол-
нениями и замечаниями, и такое соединение вербального и визуального 
компонентов позволяет отнести их к разновидностям КТ – к комиксам и 
протокомиксам. 

В исследованиях Г.В. Маркелова, В.А. Есиповой дан развернутый ана-
лиз миниатюр лицевых рукописей, созданных в регионах Северной 
Двины и Сибири, которые имеют явные признаки элементов комикса и 
протокомикса. Г.В. Маркелов на примере старообрядческой крестьян-
ской рукописи середины XIX в. заметил, что создатели рукописей «уже в 
отдаленные времена придумали особую форму лицевых нравоучитель-
ных сборников, которые обладали целым набором преимуществ перед су-
губо текстовыми экземплярами. Среди этих качеств отметим: возмож-
ность синхронно знакомиться с текстом повествования изображениями и 
речью его персонажей; последовательность разворачивающихся карти-
нок, передающих эпизоды и сцены иллюстрируемого повествования; пе-
редачу реплик персонажей в виде столбиков текстов…» [1. С. 66–67]. Со-
ставители сборника «Русский комикс», в состав которого вошла статья 
Г.В. Маркелова, обозначили это явление как протокомикс, хотя, по сути, 
последовательность разворачивающихся картинок с текстовыми допол-
нениями – это комикс. В статье В.А. Есиповой дан превосходный анализ 
процесса зарождения и бытования КТ (в частности комикса) в Томской 
губернии в конце XIX – начале XX в. [2. С. 58–70]. В качестве источника 
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была привлечена рукопись, созданная в регионе в указанный период вре-
мени, где выявлены иллюстрации, имеющие признаки КТ в форме комикса. 
Следуя основному выводу работы, комиксы – это иллюстрации, в которых 
показано содержание текста с учетом движения времени, в отличие от про-
токомиксов, в которых «сочетаются текст и рисунок, они отражают содер-
жание основного текста, но не показывают движение времени» [2. С. 66–67]. 

Таким образом, изображения, в которых художник делит историю на 
отдельные рисованные фрагменты (часто с выделением рамками), кото-
рые расположены в определенной последовательности, отображающей 
сменяющие друг друга промежутки времени, с письменным пояснением 
событийного ряда, можно обозначить как одну из разновидностей КТ, а 
именно комикс. Говоря кратко, это иллюстрации, отличающиеся дискрет-
ностью, фрагментарностью описываемых эпизодов с письменным уточ-
нением событий сюжетов.  

На примере привлеченной в качестве источника рукописи собрания 
ЛАИ УрФУ продолжим исследование по теме, поднятой в работах 
Г.В. Маркелова и В.А. Есиповой, уточнив и дополнив их наблюдения и 
выводы. Наш источник уже получал освещение в ряде публикаций 
[10. С. 124–131, 11. С. 25–33, 12]. 

 
Источник 

 
Рукопись XVII.93р/4214 собрания Лаборатории археографических ис-

следований Уральского федерального университета происходит из Вят-
ского края. Это лицевой сборник духовных стихов конца XIX в., приве-
зенный из Кировской области группой уральских археографов в 1988 г. 
[13. С. 16–17]. Следует заметить, что вариант полноценно иллюстриро-
ванного и орнаментированного списка духовных стихов – достаточно 
редкое явление в книжной культуре поздней традиции. Как правило, ста-
рообрядческие сборники духовных стихов не отличались красочным ор-
наментальным оформлением, а также миниатюрами либо включали в со-
став наклеенные или напечатанные с помощью клише заставки и 
инициалы [14. С. 476–497]. Здесь же представлен вариант грамотно со-
ставленного, полноценно иллюстрированного и орнаментированного ру-
кописного сборника, в котором насчитывается сорок шесть духовных 
стихов (cм. Приложение). Тексты стихов сопровождаются яркими, вы-
полненными на достаточно высоком профессиональном уровне миниа-
тюрами (21), заставками (27), концовками (3), киноварными инициалами 
(33), киноварной вязью в заголовках (4), украшениями на полях (2).  
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Переписан сборник в соответствии с традицией: в начале рукописи по-
мещены стихи «старшие» – сюжеты библейского и житийного характера, 
мотивы Рождества и Страстей Христовых, затем идут стихи «младшие» 
или «новые»: сюжеты о пришествии Антихриста, о гибели истинной 
веры, о распятии Христа, о Страшном суде, о смерти, о грешниках и раз-
нообразные трактовки догматического материала. Хотя, следует заме-
тить, иногда этот порядок нарушается. Так, среди «младших» стихов по-
мещен цикл об Адаме, а среди «старших» – «стих о смерти». Встречаются 
здесь и тексты с поучениями, размышлениями о бренности жизни, о кра-
соте мира Божьего, лирические стихи и др. 

Кто был составителем и писцом рукописи, точно сказать невозможно. 
Но с большой долей вероятности им мог быть некто М.Е. Валтышев. На 
трех листах рукописи помещены записи скорописью одного почерка: 
1) на л. 73, киноварью: «Конец стиху. 1897 года апреля 29 дня. АŴЧЗ»; 
2) на л. 89, киноварью: «Май 3-е число»; 3) на л. 137, черными чернилами: 
«М. Емельянов Валтышев». Цвет чернил основного текста сборника сов-
падает с цветом чернил в записях, что позволяет предположить, что за-
писи являются писцовыми. Хотя также можно допустить, что М. Валты-
шев мог быть и владельцем рукописи.  

Оформительский почерк сборника имеет общие черты с творчеством 
Л.А. Гребнева, известного старообрядческого писателя, переписчика, ти-
пографа, просветителя, жившего и работавшего на Вятке. Лука Арефье-
вич Гребнев был и оформителем рукописей, поэтому первоначально было 
предположение, что он мог быть и создателем данного сборника. Однако, 
надо отметить, рукописи, переписанные и декорированные Л.А. Гребне-
вым, отличает очень высокий художественный уровень, а оформление 
представленного нами сборника духовных стихов, несмотря на красоч-
ность и разнообразие изображений, все же не достигает уровня мастер-
ства Л.А. Гребнева. Мы можем только предположить, что мастер, оформ-
лявший сборник, возможно, был близок кругу этого художника.  

 
Ход и результаты исследования 

 
Большинство миниатюр сборника следуют за текстом, отображая его 

содержание (текстовые). Здесь также есть миниатюры, отражающие об-
щую эсхатологическую направленность сборника, но не привязанные 
напрямую к тексту. И, наконец, есть еще одна разновидность миниатюр, 
которые можно охарактеризовать как КТ в форме комикса. Напомню, что 
это визуальное воспроизведение во времени какой-то истории в виде сме-
няющих друг друга эпизодов, снабженных письменными пояснениями. 
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Таких изображений, полноценно отвечающих требованиям комикса, в 
данном сборнике 3. Это миниатюры размером в лист, с подробным изло-
жением истории, изложенной в духовном стихе. Рассмотрим подробнее 
сюжеты миниатюр-комиксов. 

В «комиксе» о Иосифе прекрасном (рис. 1) художник попытался пока-
зать в деталях ветхозаветную историю Иосифа.  

 

 
 

Рис. 1. История о Иосифе Прекрасном. Сборник. Кон. XIX в. XVII.93р/4214. Л. 4 
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История, разбитая на эпизоды, движется по пространству миниатюры 
сверху вниз и слева направо. Вверху мы видим изображение пастухов, 
стада животных. Это картина благополучной жизни Иосифа и его братьев 
(подписи «братия» и «Иосиф»). Но потом братья решили устранить 
Иосифа, позавидовав ему, как самому красивому, умному и любимому 
сыну своего отца Иакова. Рисунок показывает, как они схватили Иосифа, 
бросили его в колодец (подпись – «колодец»), а потом убили козла (под-
пись «козел») и испачкали кровью одежду Иосифа, чтобы продемонстри-
ровать отцу как доказательство гибели его сына. 

Следующий эпизод показывает купцов, которые на верблюдах прохо-
дили мимо колодца (подпись «купцы») и спасли Иосифа. Картинка рядом 
показывает горе Рахили – матери Иосифа, которая хоронит сына (подпись 
«Рахиль»). Ниже изображаются купола зданий. Это Египет, куда попал 
Иосиф (подпись «Египет»). Будучи слугой крупного сановника, он был 
оклеветан и попал в темницу (подпись «темница»). Но потом Иосиф помог 
самому царю, истолковав правильно его сон, и после этого случая стал вли-
ятельным чиновником в царстве Египетском. Следующее изображение по-
казывает братьев Иосифа, которые в голодные годы приехали за помощью 
в Египет. Сидящий на троне Иосиф простил братьев, и следующее изобра-
жение показывает Иосифа у ног своего отца (подпись «Иаков»). 

Изображения на миниатюре напоминают детские картинки – не всегда 
аккуратно прорисованные, порой неряшливые и неточные. Но зато как 
воспроизведена последовательность событий во времени! Сюжет бук-
вально «читается» по картинкам. Художника занимала не точность дета-
лей, а показ действия, как в кинопрокате. Не случайно эта миниатюра обо-
значена словом «картина». 

Комикс с названием «Первое чудо Христа Спасителя в Кане» иллю-
стрирует историю о чудесном превращении воды в вино на свадьбе в 
Кане Галилейской (рис. 2). 

Верхний рисунок показывает людей, сидящих и пирующих за боль-
шим столом (подпись «брак в Кане»). Иисус с матерью и друзьями-апо-
столами здесь же. Вино в какой-то момент закончилось и, чтобы испра-
вить ситуцию «…мати же его егда се узре …молит сына своего, да с воды 
подать вино…» [15. Л. 49 об.]. На следующем рисунке люди наполняют 
сосуды водой (подпись «…повеле воды в сосуды влити…»). Среди при-
сутствующих обозначены подписями Андрей и Симон. И дальше люди 
разливают вино из большого чана, кувшинов и пробуют вино. Иисус 
стоит рядом с матерью, которая попросила себе налить вино (подпись: «в 
склянницу влити повеле»). Немного особняком выглядит рисунок с изоб-
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ражением юного Иисуса, стоящего в синагоге среди иудеев (подписи «си-
нагога», «среди учителей»). По тексту стиха этого эпизода нет. Вероятно, 
художник счел необходимым показать тот момент, когда перед иудеями 
предстал Мессия, и чудо в Кане было первым подтверждением этого. 

 

 
 

Рис. 2. Первое чудо Христа в Кане. Сборник. Кон. XIX в. XVII.93р/4214. Л. 51 об. 
 

Следующая миниатюра с признаками КТ (комикс) – это иллюстрация 
к духовному стиху, который начинается словами: «Поздно, поздно вече-
рами…» (рис. 3). 
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Рис. 3. История об изгнаннике. Сборник. Кон. XIX в. XVII.93р/4214. Л. 64 об. 
 
Любопытно то, что этот духовный стих был переписан в сборнике два-

жды – на л. 59 об.–64 об. под названием «Стих о переселении» и на л. 
108 об.–115 под названием «Стих об изгнаннике». Сборник составлялся 
переписчиком в несколько приемов, в результате некоторые стихи были 
записаны в разных вариантах с небольшими изменениями. Этот духов-
ный стих, по мнению исследователей, был популярен в Вятском регионе 
[14. С. 476–497]. Иногда он идет под названием «Стих о пустыннике» или 
«Стих о невольнике». Переписывали его в большом количестве, нередко, 
меняя или добавляя отдельные штрихи к основному сюжету. Здесь ино-
сказательно изложена трагическая история участника декабристского 
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восстания 1825 г. Описание пира друзей, что подразумевает тайную 
встречу участников, заканчивается арестом героя: «скоро таинство от-
крылось, этот пир несчастный был…» [15. Л. 61, л. 110 об.].  

Весь событийный ряд духовного стиха отражен в отдельных рисун-
ках – эпизодах единой миниатюры-композиции, которая также обозна-
чена как «картина». Сверху показана зарисовка ночного неба, глядя на 
которое герой начинает вспоминать свою жизнь. Он заточен в тюрьму с 
крепкими замками, часовыми и патрульными (подпись «тюрьма»): «…кроме 
неба голубого ничего не видно мне, или штык у часового просверкает лишь 
в окне…» [15. Л. 61]. Вспоминает пир с друзьями (подпись «пир»), а далее 
он уже рядом с другими узниками бредет в кандалах (подпись «высылают»). 
Рисунком ниже герой стоит на вершине горы (подпись «Кавказ») и смотрит 
вдаль, где видит сады, яркие палатки (подпись «шатры») – воспоминания о 
былой свободе. Внизу картинка с изображением пещеры и сидящего в ней 
человека (подпись «пещера») иллюстрирует строку стиха «и пещера будет 
домом, и постель сыра земля…» [15. Л. 62 об.].  

В данном комиксе визуально передана трагическая история жизни че-
ловека через воспоминания событий, происходивших и сменявших друг 
друга в определенное время. Кроме того, рисунки ярко транслируют чув-
ства, эмоции, переживания героя, и драматизм ситуации можно просле-
дить не только по тексту, но и через изображение. 

Рассмотренные иллюстрации-комиксы, несмотря на достаточно при-
митивное художественное исполнение, отличает точность воспроизведе-
ния сюжета в виде многоплановых многофигурных композиций, а также 
последовательность и целостность отображения текста. Именно такие 
изображения, схожие во многом с лубочной картинкой, подтверждают 
слова академика Д.В. Сарабьянова о том, что миниатюра «по своей при-
роде есть воплощение литературного повествования, развернутого во 
времени, в зрительном образе, апеллирующем к пространственным кате-
гориям...» [16. С. 930–931]. Эту формулировку можно полностью отнести 
к понятию КТ, а именно комиксу. Если же миниатюра не развернута во 
времени, то это также КТ, но в форме протокомикса. В данном сборнике 
присутствуют изображения, схожие с тремя рассмотренными ранее (в 
форме комикса), но не показывающие движения во времени. Приведем 
две миниатюры подобного плана для сравнения с иллюстрациями-комик-
сами. 

Миниатюра к тексту стиха «В поле я гуляю…» показывает размышле-
ния лирического героя о красоте мира Божьего, о разнообразии всего на 
земле, о полноте жизни (рис. 4).  
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Рис. 4. «В поле я гуляю…». Сборник. Кон. XIX в. XVII.93р/4214. Л. 48 об. 
 
Эти мысли посетили героя, когда он смотрел на прекрасный сад. По-

вернувшись, он увидел море во всем многообразии его достоинств. Потом 
обратил внимание на стада и пастухов, на реку с ее обитателями, на зем-
ледельцев, на пасеки с пчелами. Все эти картины человеческой жизни воз-
никли как образы в голове автора, и он поделился ими с читателями. Дру-
гая миниатюра, иллюстрирующая текст духовного стиха «На осьмый 
век…» («нач.: «По грехом нашим на нашу страну…»), включает в себя 
шесть отдельных изобразительных клейм со сценами «последних вре-
мен»: запустение в городах, избиения и смерти людей, явление лжепро-
роков, апокалиптического змея, «любодеицы» верхом на змее (рис. 5). 



Ануфриева Н.В. Старообрядческий комикс в рукописном сборнике 

60 

 
 

Рис. 5. «Последние времена». Сборник. Кон. XIX в. XVII.93р/4214. Л. 72 
 

Все эти катастрофические моменты возникают примерно в одно время 
как признаки приближения Апокалипсиса: «вся пророчества соверша-
ются, предсказания исполняются...» [15. Л. 67–72]. Обе миниатюры пока-
зывают действие, но оно изображено остановленным на какой-то проме-
жуток времени. 
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Выводы 
 

Сборник духовных стихов отличает разнообразие подходов к исполь-
зованию формы иллюстрирования. Как уже было отмечено, в состав сбор-
ника входят и текстовые миниатюры, представляющие собой зарисовку 
сюжета в виде одного изображения в полный лист и расположенные пе-
ред текстом стиха, и небольшие маргинальные миниатюры, не привязан-
ные напрямую к тексту, но отражающие общую эсхатологическую 
направленность. Это двенадцать небольших миниатюр, которые дают по-
следовательный ряд основных сцен Апокалипсиса (изображения трубя-
щих ангелов, Иоанна Богослова с ангелом, грешный город Вавилон, суд 
над «любодеицей» и др.). В этом же ряду стоят иллюстрации в форме ко-
микса/протокомикса. Грамотно и умело составленный сборник духовных 
стихов общей эсхатологической направленности оформлен таким обра-
зом, чтобы как можно нагляднее передать основную христианскую идею 
о конечности мира. Следует помнить, что сборник был создан и бытовал 
на Вятке, где наиболее сильны были позиции старообрядцев-беспоповцев 
с их обостренным ощущением приближения конца света.  

Структурирование изображения в виде комикса помогало художнику 
последовательно передать содержание стиха и выделить моменты, на ко-
торые следовало обратить внимание (по мнению составителя). Наряду с 
другими приемами оформления иллюстративного материала, такой под-
ход был одной из форм выражения художником отношения к тексту и 
помогал ему обозначить главную идею сборника. 

В миниатюрах лицевых рукописей такие изображения стали особенно 
активно появляться со второй половины XIX в. – периода поиска новых 
форм, возрождения некоторых старых стилевых приемов, что отчасти от-
разилось и на нашем сборнике (стиль ампир в некоторых изображениях 
украшений на полях). Рисунки-комиксы – это продолжение и развитие 
темы использования элементов лубка, изображений-клейм житийной 
иконы в рукописной книге позднего периода. Для нас ценно наблюдение 
бытования таких рисунков во многих регионах проживания старообряд-
цев. Согласно исследованиям Г.В. Маркелова и В.А. Есиповой такие 
изображения присутствовали в рукописях нравоучительного характера, 
сопровождали святоотеческие тексты и бытовали в регионах Русского 
Севера и в Сибири. Сборник духовных стихов собрания ЛАИ УрФУ по-
казывает, что изображение-комикс было известно и на Вятке, оно исполь-
зовалось старообрядцами-беспоповцами для иллюстрирования текстов 
духовных стихов.  
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При сопоставлении вариантов КТ в рукописях старообрядческих 
книжников различных регионов России вырисовывается картина доста-
точно широкого использования комикса как инструмента оформления ру-
кописи. Анализ истоков появления и развития этого художественного яв-
ления позволяет говорить о его универсальности и широком 
распространении в различных сферах искусства, в том числе книжно-ру-
кописном мастерстве.  

 
Приложение 

Состав сборника духовных стихов 
ЛАИ УрФУ.XVII (Кировское собр.).93р/42141 

 
«Старшие» стихи: 
1. «Стих об Иосифе Прекрасном» (нет начала), л. 1–4. 
2. «Стих Николе Чудотворцу» (нет начала), л. 5–13. 
3. «Стих о страстех Христовых», нач.: «Со страхом мы братия послушаем Божия 

писания...», л. 14–17. 
4. «Стих о некоем… иноке», нач.: «Прошу выслушать мой слог...», л. 17 об.–20 об.  
5. «Стих на Рождество Христово», нач.: «Составте согласныя песни...», л. 21–

22 об. 
6. «На Рождество Христово», нач.: «Христос днесь родися...», л. 22 об.–26. 
7.  «О распятии», нач.: «О ты мати моя Мария...» (нет конца), л. 26 об. 
8. «О Ноевом ковчеге» (фрагмент, нет начала и конца), л. 27–27 об. 
9. «Стих о смерти» (нет начала), л. 28–28 об. 
10. «Стих о Варлааме и царевиче Иоасафе», нач.: «Из пустыни старец в царский 

дом приходит...», л. 29–30 об.  
«Новые» («младшие») стихи: 
11. «У прекрасной пустыни», нач.: «О, прекрасная пустыня...», л. 31–33 об.  
12. Нач.: «Ты взойди человече на Сионскую гору…», л. 34–35 об.  
13. Нач.: «Умоляла мать родима свое милое дитя…», л. 36–38. 
нач.: «О, прекрасная весна…»; л. 38 об.–39 об.  
14. «Стих на святую пасху», нач.: «Се ныне радость духовная…», л. 40–43. 
15. «Стих утешение младенцу», нач.: «Здрав буде, о прекрасный сыне...»; л. 43 об.–44. 
16. «Стих рай весны»,  нач.: «В поли я гуляю на равнине...», л. 44 об.–48 об. 
17. «Стих браце в Кане», нач.: «Мессия пришед Христос истинный...», л. 49–51 об. 
18. Нач.: «Другу верну несть измены…», л. 52–53 об.  
19.  «Стих о смерти», нач.: «О, неумолимая смерть...», л. 54–56 об. 
20. «На 8 век», нач. : «Буря море раздымает…», л. 57–59. 
21.  «Стих о переселении», нач. : «Поздно поздно вечерами…», л. 59 об.–64 об.  
22. «Стих о распятии Христа», нач: «Собиралися вкупе иудеи...»; л. 65–66 об.  
23. «На осьмый век…», нач.: «По грехом нашим на нашу страну, попусти Господь 

такову беду...»; л. 67–71 об. 
24. Нач.: «Идет старец из пустыни…», л. 72 об.–73. 

                    
1 Полное археографическое описание рукописи см.: [12. С. 175–178]. 
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25. Нач.: «В пустыню удалюся, для тебя небесной царь» (на крюках), л. 74–74 об. 
26. «Стих о гробе (?)», нач.: «Гробе ты гробе, темной мой доме...» (на крюках), л. 75–76.  
27. «Братие воимите вси друзья мои, внятно приклоните ушеса свои...» (на крю-

ках), л. 76 об.–80 об. 
28. Нач.: «Егда приидет кончина сего света...», л. 81–84 об.  
29. Нач.: «Ужасный слух мой ум мятет...», л. 85–90.  
30. «На осьмый век», нач.: «Текут времена и лета сего света...», л. 90 об.–94 об. 
31. «Стих о втором пришествии Христове», нач.: «Господь грядет в полунощи, 

жених идет со славою...», л. 95–99 об.  
32. Нач.: «Чудная царице Богородице услыши молитву раб своих…», л. 100–

105 об. 
33. Нач.: «Век твой скончевается, а смертный час приближается…», л. 106–108. 
34. «Стих о изгнаннике», нач.: «Поздно поздно вечерами, как утихнет весь 

народ…», л. 108 об.–115. 
35. Нач.: «Плакался Адам пред раем стоя…», л. 115 об.–121 об.  
36. Нач.: «…Седе Адам прямо раю…», л. 122–122 об. 
37. «Стих о блудном сыне», нач.: «Человек бе некто богат, имел у себя два сына...», 

л. 123–128. 
38. «В день прискорбный», нач.: «Лукави есть дние наши, злое время...», 

л. 128 об.–131 об. 
39. «Стих о Адаме и Ное», нач.: «От начала было века...», л. 132–133 об.  
40. Нач.: «Человеке живет яко трава растет…», л. 134–137.  
41. Нач.: «Среди юных самых лет…», л. 137 об.–138 об.  
42. «Стих горестный Иргизских иноков при изгнании их из монастырей в разныя 

страны…», нач.: «Боже приидоша времена до нас...», л. 139–145.  
43. «Стих о прелести сего света», нач.: «Для того ли светом льстится...», л. 145 об.–

147/  
44. «О Ноевом потопе», нач.: «Потоп страшный умножался...», л. 147–149 об.  
45. Нач.: «Горе мне увы мне, ко младой юности…», л. 150–154 об.  
46. «О страшной смерти», нач.: «Страшная есть смерть грешнику и лютая...» (нет 

конца), л. 155–155 об. 
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